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The elegance of the 
multipurpose chair

ETK skid baseSTICK CHAIR

Minimum amount 
of material 
employed, maximum 
transparency, great 
comfort, extreme 
lightness and easy 
handling. Stick Chair 
Executive sums up 
the characteristics 
of the modern 
multipurpose 
armchair It sets new 
reference standards 
in terms of design, 
innovation
and quality.

Minimo utilizzo
di materiali, massima 
trasparenza, grande 
comfort, estrema 
leggerezza e facilità 
di movimentazione. 
Stick Chair Executive 
è la sintesi delle 
caratteristiche della 
moderna poltroncina 
multiuso e stabilisce 
nuovi standard
di riferimento
in termini di design, 
innovazione e qualità.

Utilisation minimum 
de matériaux, 
transparence 
maximum, grand 
confort, légèreté 
extrême et facilité 
de déplacement. 
Stick Chair Executive 
est la synthèse des 
caractéristiques du 
petit fauteuil moderne 
multifonctions et 
établit de nouveaux 
standards de 
référence en 
termes de design, 
d’innovation et de 
qualité.

Uso mínimo
de materiales, 
máxima 
transparencia, gran 
confort, extrema 
ligereza y facilidad 
de desplazamiento. 
Stick Chair Executive 
es la síntesis de las 
características de 
la moderna butaca 
multiuso y establece 
nuevos estándares 
de referencia en 
términos de diseño, 
innovación y calidad.

Optimierter 
Materialeinsatz, 
maximale 
Transparenz, 
großartiger Komfort, 
extrem leicht 
und einfach in 
der Handhabung. 
Der Stick Chair 
Executive verfügt 
über Eigenschaften 
eines modernen 
Multifunktions-
Sessel und etabliert 
neue Maßstäbe in 
Bezug auf Design, 
Innovation und 
Qualität.



Open shaped armrests can be assembled and disassembled 
also at a later time and do not reduce the product’s flexibility.

Les accoudoirs peuvent être montés et démontés et ne réduisent 
pas l’élasticité de la structure.

Los reposabrazos, que tienen forma abierta, se pueden montar 
y desmontar sucesivamente y no reducen la flexibilidad del 
producto.

Ie offen geformten Armlehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen werden, und schaffen 
dadurch ein äußerst flexibles Produkt.

Di forma aperta, si possono montare e smontare anche in tempi 
successivi e non riducono la flessibilità del prodotto.

The material is strong and flexible, to perfectly distribute body 
weight. 

La toile est porteuse et flexible en distribuant de manière 
optimale le poids du corps. 

La lona obtenida es portante y flexible al mismo tiempo, 
distribuyendo de manera perfecta el peso del cuerpo. 

Er ist fest, flexibel und verteilt optimal das Körpergewicht.

Il telo è portante e flessibile distribuendo in modo ottimale il peso 
del corpo. 
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A new reference standards in terms of design, 
innovation and quality
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Structure: Die-cast aluminium elements 
and crosspieces fastened together. The 
resulting frame is a rigid structure able 
to maintain its shape even under con-
ditions of considerable stress, and also 
functions as a supporting structure for 
leather upholstery. Two backrest heights.
Padding: The special padding, made of 
expanded polyurethane, guarantee max-
imum comfort. The shaped polyurethane 
is fixed to a bearing mesh, stretched be-
tween the two side elements. Padding 
can be upholstered with leather or fabric.
Base: Skid base chair in chromed or 
painted round steel rod, diameter 14 mm.
Glides: Transparent polycarbonate.
Armrests: Open shaped armrests can be 
assembled and disassembled also at a 
later time and do not reduce the prod-
uct’s flexibility. In die-cast aluminium 
with chromed, polished or painted fin-
ish. Cover in plastic material. Optional 
leather armrest covers.
Stackability: Stackable up to 8 units in 
height, or up to 16 if using a wheeled trol-
ley designed for the purpose.
Accessories: Stacking trolley in coat-
ed steel tubular sections. Black colour, 
with castors for hard and soft floors, 
two of which are directional castors with 
brakes. Optional writing tablet.

Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in alluminio pres-
sofuso. Il particolare telaio che ne risul-
ta è una costruzione rigida che mantie-
ne la propria forma anche sotto notevoli 
sforzi e contemporaneamente è specifi-
co supporto per le imbottiture in pelle. 
Schienale disponibile in due altezze.
Telo seduta-schienale: La particolare im-
bottitura, costituita quasi interamente da 
poliuretano espanso, garantisce il massi-
mo comfort. Il poliuretano espanso sago-
mato viene fissato ad un telo portante di 
rete teso tra i 2 elementi laterali. L’imbotti-
tura può essere rivestita in pelle o tessuto.
Basamento: Base a slitta in barra d’ac-
ciaio cromata o verniciata rotonda, dia-
metro 14 mm.
Finalini: Policarbonato trasparente.
Braccioli: Di forma aperta, si possono 
montare e smontare anche in tempi suc-
cessivi e non riducono la flessibilità del 
prodotto. Sono realizzati in alluminio 
pressofuso con finitura cromata, lucida o 
verniciata. Elemento di copertura (cover) 
in materiale plastico. Rivestimento in pelle 
opzionale.
Impilabilità: Impilabile fino a 8 pezzi o 
sino a 16 con carrello su ruote.
Accessori: Carrello portasedie in tubo 
d’acciaio rivestito in nero con ruote per 
pavimenti duri e morbidi, due delle quali 
sono ruote direzionali bloccabili. Tavo-
letta opzionale.

Structure : Eléments latéraux fixés à 
des éléments transversaux en alumi-
nium moulé sous pression. Le cadre par-
ticulier qui en résulte est une construc-
tion rigide qui maintient sa forme 
notamment sous de considérables ef-
forts et est un support spécifique pour 
les rembourrages en cuir. Dossier dispo-
nible en deux hauteurs.
Rembourrage : Le rembourrage spécial, 
presque entièrement à base de mousse 
de polyuréthane, assure un confort maxi-
mal. La mousse de polyuréthane mise en 
forme est fixée à une toile porteuse en 
maille filet, tendue entre 2 éléments la-
téraux. Le rembourrage peut être garni de 
cuir ou de tissu.
Base : Base coulissante en d’acier chro-
mée ou peinte, tube de 14 mm de dia-
mètre.
Patins : Polycarbonate transparent.
Accoudoirs : Les accoudoirs peuvent être 
montés et démontés et ne réduisent pas 
l’élasticité de la structure. Sont réalisés 
en aluminium moulé sous pression chro-
mé, poli ou verni. Manchette en plastique. 
Revêtement en cuir optionnel.
Empilabilité : Empilable jusqu’à 8 pièces 
en hauteur ou jusqu’à 16 avec un chariot 
sur roulettes prévu à cet effet.
Accessoires : Chariot porte-chaises en 
tube d’acier revêtu en noir avec roulettes 
pour des sols durs et souples, deux rou-
lettes directionnelles blocables. Tablette 
en option.

Estructura: Elementos laterales sujetos 
a elementos transversales de aluminio 
fundido a presión. El especial armazón 
que se obtiene es una construcción rígi-
da que mantiene la propia forma inclu-
so bajo notables esfuerzos y, al mismo 
tiempo, resulta un soporte específico 
para los tapizados de piel. Respaldo 
disponible en dos alturas.
Tapizado: El tapizado especial, elabora-
do casi totalmento con espuma de po-
liuretano, garantiza el máximo confort. 
La espuma de poliuretano conformada 
se sujeta a una lona portante de malla, 
tensada entre los dos elementos latera-
les. El tapizado puede ser de piel o tela. 
Base: Patín en barra de acero cromada o 
pintada redonda, diámetro 14 mm.
Apoyos: De policarbonato transparente.
Reposabrazos: Los reposabrazos, que 
tienen forma abierta, se pueden montar 
y desmontar sucesivamente y no redu-
cen la flexibilidad del producto. Están 
realizados en aluminio fundido a pre-
sión con acabado cromado o pintado. 
Elemento de cobertura (cover) en mate-
rial plástico. Tapizado en piel opcional.
Apilabilidad: Apilable hasta 8 unidades 
o hasta 16 con el carro sobre ruedas.
Accesorios: Carro porta-sillas en tubo 
de acero revestido de negro con ruedas 
para pavimentos duros y blandos, dos 
de la cuales son ruedas de dirección 
que pueden bloquearse. Tabla para es-
cribir opcional.

Gestell: Das Gestell besteht aus seitlichen 
und transversalen Aluminium-Druckguss 
Elementen, die aneinander befestig sind. 
Es resultiert ein einzigartiges Gestell, 
eine starre Konstruktion, die auch un-
ter beträchtlicher Belastung ihre eigene 
Form erhält, und gleichzeitig eine tra-
gende Struktur für dem Lederbezug dar-
stellt. Die Rückenlehne ist in zwei Höhen 
erhältlich.
Polsterung: Die einzigartige Polsterung, 
bestehend zum größten Teil aus Polyu-
rethanschaum, garantiert den maxima-
len Komfort. Der Polyurethanschaum 
wird an einem tragenden Gittergewebe 
fixiert, welches zwischen den Seitenele-
menten gestrafft ist. Die Polsterungbe-
züge sind in Leder oder Stoff erhältlich.
Fussgesell: Rohrförmiges Stahlfußgestell 
verchromt oder lackiert, Durchmesser 
14mm. 
Gleitsätze: Transparente Gleitsätze in 
Polykarbonat.
Armlehnen: ie offen geformten Arm-
lehnen können auch zu einem späteren 
Zeitpunkt montiert bzw. abgenommen 
werden, und schaffen dadurch ein äu-
ßerst flexibles Produkt. Gefertigt in 
Aluminium-Druckguss, Ausführung ver-
chromt, blank oder lackiert. Abdeckele-
ment aus Kunststoff. Auf Anfrage auch 
mit Lederbezug.
Stapelfähigkeit: Stapelbar bis 8 oder 
bis 16 Stück mithilfe eines Stapelwa-
gens auf Rollen.
Zubehör: Der Stabelwagen bestehend 
aus einem beschichtetem Stahlrohr. Aus-
führung in schwarz mit Rollen, welche für 
harte sowie weiche Bodenbeläge geeig-
net sind, und von denen zwei Lenkrollen 
blockiert werden können. Optional ist 
Schreibpult erhältlich.

re
v 

05
/1

6

ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it

check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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